
Shabbat Prayer Times 
íéøéùä øéù  Shir Hashirim    6:10 p.m. 

äçðî  Minha      6:25 p.m. 

úáù úìá÷  Kabalat Shabbat/Lechu Neranena  6:40 p.m. 

úåøð ú÷ìãä  Candle Lighting/Mizmor Shir Leyom Hashabat 7:00 p.m. 

(ïé÷éúå) à"ãéçä ïéðî úéøçù  Shaharit Ha’Hida Vatikin 5:30 a.m. 

úéøçù  Shaharit (Main Synagogue/Barechu:9:35) 8:30 a.m 

.éîåé óã Daf Yomi     5:15 p.m. 

í"áîø øåòù  Rambam Shiur    6:05 p.m. 

íéìäú  Tehilim      6:50 p.m.                                                                        
äçðî  Minha      7:20 p.m. 

 áåè òåáù  Shabbat Ends    8:50 p.m. 

Ereb Shabbat, Friday August 31st, 2018 

Minha 6:15 p.m. (Candle Lighting 6:50 p.m.) 

Weekday Services at  
Medrash Torah Vehayim 

úéøçù  Shaharit Sunday   
ïé÷éúå  Vatikin  5:55 a.m. 

íéîéã÷î Makdimim 8:00 a.m.   
íéòåá÷  Kebuim  9:00 a.m.  

   

úéøçù  Shaharit Weekdays  
ïé÷éúå  Vatikin  5:55 a.m. 

íéîéã÷î Makdimim 6:45 a.m.   
íéòåá÷ Kebuim  8:15 a.m.   
äçðî Minha  6:10 p.m. 

úéáøò Arbit  6:45 p.m. 

Shabat Zemanim– Netz– õð– 6:33 am, Keriat Shema- òîù úàéø÷- 9:20 am, Shekia- äòé÷ù– 8:05 pm 

ã"ñá 

Welcome to our Synagogue 
 ברוכים הבאים

Shabbat Shalom 
 שבת שלום

President 
Meyer Keslassy 
Vice President 
Isaac Cohen 
 

Chief Rabbi 
Haham Amram Assayag 

Hazan 
Rabbi David Kadoch 

Shaliach Tzibur 
Marc Kadoch 

 Perashat Ki Tetze   פרשת כי תצא 

Shabbat August 25th, 2018, ח" תשע יד' אלול   / 14 Elul 5778 

Perasha Page 1046 Haftara 1201 in Artscroll 

Mazal Tov 
To Isaac Buzaglo and Alexandra Lipson on their recent marriage.  

Proud parents: Mr. and Mrs. Maurice and Rebecca Buzaglo and Dr. and Mrs. Brian and Shelley Lipson.  

Proud Grandparents: Mr. and  Mrs. Leopoldo & Yvette Abitbol, Mr. and Mrs. Salomon and Esther 

Buzaglo,  Mrs. Ryvka Laiman and  Dr. and Mrs. Martin and Eleanor Lipson.  

 

To Benyomin Tabesh and Simona Hiutin on their upcoming marriage. 

Proud Parents: Mr. and Mrs. Parviz and Gila Tabesh,  Mr. and Mrs. Saul and Alma Hiutin 

 

To Tammy Kadoch and David Toledano on their recent engagement. 

Proud Parents: Mr. and Mrs. Jimmy and Simona Kadoch and Mr. and Mrs. Michael and Valerie Toledano 

Proud Grandparents: Mrs. Enny Kadoch, Mr. and Mrs. Yehuda and Yvonne Azuelos, and Mr. and Mrs. 

Sam and Simita Toledano 

 

To Mr. and Mrs. Roman and Camille Esther Yakobov on the birth of a baby girl. 

Proud Grandparents: Mr. and Mrs. Joe and Mercedes Beniluz 

Proud Great-Grandparents: Mr. and Mrs. Samuel and Gracia Keslassy 

 

Kiddush 
This Shabbat Kiddush is sponsored by Mr. and Mrs. Maurice and Rebecca Buzaglo in honour of 

the Shabbat Hattan of Isaac Buzaglo and Kallah Alexandra Lipson and 

Mr. and Mrs. Parviz and Gila Tabesh in honour of  the upcoming wedding of their son Benyomin to 

Simona Hiutin.  

Kiddush this week will be held in the Main Banquet Hall - Everyone is welcome  

To increase participation during Tefila, this bulletin should not be read during the conduction of prayer services.  
This bulletin must be discarded in a proper Geniza.  7026 Bathurst Street Thornhill, Ont. L4J 8K3  

Tel: (905) 669 7654  Fax: (905) 669 5138 



Weekly Classes at Abir Yaakob  
Daf Yomi 

Please join us daily for Gemara Daf Yomi with Haham Assayag,  

one hour before Minha in the Midrash upstairs. 

Tuesday Night LIVE with Tomer Malca 

Please join Tomer Malca on Tuesday nights in the Midrash at 

7:30 PM. for a shiur on relevant halacha topics of the day. 

Night Yeshiva - Wednesday Nights at 8pm 

Attention high school and university boys: Come and enjoy a 

learning session followed by an intense game of basketball. Eve-

ry Wednesday beginning at 8pm. Special activities and trips take 

place bimonthly. For more information contact Yossi Azulay or 

Isaac Nacson. 

 

Kollel Yismach Moshe 

Please join us every Wednesday night at 8:20 PM upstairs in the 

Midrash for a very inspiring learning experience with the 

Avreichim of the Kollel Yismach Moshe. Topics will vary. 

 

Kehila Boys Mishmar Program– Grades 5-8  

Boys Grades 5-8 , come out for a great time and see your 

friends from all schools! Every Wednesday we’ll be meeting in 

the Red Room at 7:00 PM for some learning, snacks and prizes 

followed by our own basketball league in the gym.  

For any questions or for sponsorship opportunities, please  

contact yosazulay@gmail.com 

Nahalot 
Adell Totah ì"æ  15 Elul/ Sunday August 26th 

Armand Sabbah ì"æ, Clara Edery ì"æ  16 Elul/ Monday August 27th 

Joseph Afriat ì"æ, Juda Lalou ì"æ  19 Elul/ Thursday August 30th 

Nahalot for the following week 

Alegria Benzaquen ì"æ  21 Elul/ Shabbat September 1st 

Joseph Azulay ì"æ, Jacob Benchimol ì"æ, Leon Cohen ì"æ  24 Elul/ Tuesday September 4th 

 

Seuda Shelishit 
This Shabbat, Seuda Shelishit is sponsored by: 

Albert and Ruby Afriat, in loving memory of his father Joseph Afriat ì"æ 

Armand and Esther Bensimon,  in loving memory of her mother Clara Edery ì"æ 

Jonathan and Betty Lalou, in loving memory of his grandfather Juda Lalou ì"æ 

Simon Sabbah, in loving memory of his brother Armand Sabbah ì"æ. 
Everyone is welcome.  

 

Synagogue News 
Selichot 

Selichot services will begin 45 minutes before each respective Shaharit minyan. 

Condolences 

Our deepest and most sincere condolences to Mr. & Mrs. Elie and Ruth Revivo and their family on the passing of his 

father, Mr. David Revivo ì"æ. May his Neshama rest eternally in Gan Eden, Amen.  

Shloshim 

This Shabat we are observing the shloshim of Mrs. Rica Cohen ì"æ. May her Neshama rest eternally in Gan Eden, 

Amen. The Mishmara will take place this Thursday August 30th at Petah Tikva Congregation. Mishmara at 7:30 p.m. 

followed by Minha at 7:45 p.m. followed by Arbit. The cemetery will take place on Friday morning, 8:45 A.M. Pardes 

Shalom Cemetery, Petah Tikva Section.  

Kaparot 

We will be doing Kaparot Tuesday, September 18th at 5:40 AM People are able to participate by giving in names to 

the office with the submission of a small donation.  

If you have a Mazal Tob that you would like to share with the congregation or if you have a change of address or email please contact the office at 

(905) 669-7654 Ext. 1. 

Please be advised that the cutoff time for insertion in the bulletin is Wednesday at 4:00 p.m.  

This bulletin is printed courtesy of Print Three Concord (905) 738-5682.  



Shabat Ki Tetse 

 

If a man has two wives, one loved and one hated, and both bear him 

children, being the firstborn son of the hated, he shall get the double 

portion of inheritance, and the son of the loved one will not be consti-

tuted as firstborn. 

If a man has a son extremely stubborn and rebellious in his ways, he 

shall take him before the Court who will judge his actions and sen-

tence him even to death, if so is the case. 

When a person is sentenced to death by hanging, his body shall not 

remain on the gallows over night. 

When one sees his friend’s animal or object, go astray or lost, he must 

return it to his brother and if he does not know who the owner, is he 

shall take it and keep it at home until claimed. One must also assist his 

friend in lifting up his animal, which may have fallen under its weight. 

A man may not wear women’s garments, nor a woman wear men’s 

clothing. 

One may not wear garments of wool and linen. 

If a man forces himself on a betrothed woman, if it occurred in the city, 

they shall both die. But if it happened outside of the city, one assumes 

that the woman screamed and no one saved her, thus having no sin 

and only the man shall die. If a man were to have forceful relations 

with an uncommitted virgin, the man shall pay her father the sum of 

fifty silver coins and he shall take her as a wife whom he shall never be 

allowed to divorce. 

One may not marry a man who cannot reproduce himself, or somebody 

born to a relation of a man with a married woman. 

Not to turn in a slave who is fleeing from his master. 

Not to demand interest from a Jew and to pay all the vows made to 

Hashem. 

One may eat from the grapes when in his friend’s vineyard, but he may 

not put in his vessel. 

If a man marries and it comes to pass that he dislikes his wife, he may 

write a ‘get’ and divorce her. If she then marries another man, and the 

latter also divorces her, she may not return to her first husband. 

When a man gets married, he does not go out to war or away from 

home, but must remain free at home for one year. 

When one lends his fellow Jew anything, he may not go to the house to 

get the pledge. If the man is poor, his pledge shall be returned before 

sundown. – A worker must be paid fully by the end of the day. 

To be extremely careful with measurements on weights not to defraud 

people. – To remember what Amalek did to the Jewish nation when 

leaving Egypt and the commandment to blot out its name from under 

heaven. 

 ״לא תחרש בשור ובחמור יחדו״ )כב:י(
“Do not plow an ox and donkey together” (22:10) 

Among the many peculiar mitzvot found in this week’s parasha is the 

prohibition of plowing your field using an ox and a donkey as the cata-

lysts. In the days before tractors, farmers would tie their animals to the 

plows in order to till the land manually. Why would the Tora care about 

which animals are used for such a mundane part of life? 

The Ibn Ezra comments that the reason behind this mitzva is due to 

the physical nature of each animal. The ox is much stronger than the 

donkey. As a result, the ox will push the plow harder than the donkey 

causing it distress as it falls back. Physical and mental pain would en-

sue from the donkey and therefore the Tora warns us against it. 

The Ba’al HaTurim writes that it’s a psychological issue that would 

arise from the donkey given the different ways that they eat. Being that 

the donkey isn’t a kosher animal it doesn’t chew its cud. So when it 

sees its partner, the ox, bending down to eat the grass and continue to 

chew and chew, it will feel disadvantaged that the ox is eating more 

than he, when in reality it’s just chewing its cud. The reason, therefore, 

for the Tora prohibition is tza’ar ba’ale hayim (unnecessary pain 

caused to the animal) through a psychological lens. 

Finally, the Hinuch explains that the problem stems socially. Animals, 

like to tend to their own flock (no pun intended). They have their own 

habitat and are most comfortable with surrounded by their own. Re-

moving a domesticated animal and placing him/her next to a different 

species will cause discomfort socially and thus the animal may not 

behave the same. The Hinuch explains that we, as humans, can learn a 

tremendous lesson from this. We, too, must remain with our own flock. 

A righteous person should do his utmost to stick around the righteous 

and not be caught isolating himself with the wicked or scoffers of the 

generation. The moment he is taken out of his comfort zone and 

placed in a long-term situation with people that don’t fit his lifestyle, 

he will feel uncomfortable and worse, come to be influenced the wrong 

way. A beautiful lesson we can learn from two very distinct animals. 

 

The Proper Procedure for Reciting Selihot Without a Minyan 

 

If a person recites Selihot privately, or if fewer than ten men came for 

Selihot and those who are in attendance must pray Selihot without a 

Minyan, what is the proper procedure to follow? 

 

As discussed in a previous edition of Daily Halacha, the section of the 

“Yag Midot” (the thirteen divine attributes of mercy) may not recited as 

prayer without a Minyan, because it has the status of “Dabar She’bikdu-

sha” (“matter of holiness”), which requires a Minyan. One may, howev-

er, recite the “Yag Midot” privately if he reads it with the “Te’amim” 

(cantillation notes), such that he reads it like he reads any other sec-

tion of Tanach. One who recites Selihot without a Minyan may recite 

the paragraph of “Kel Melech,” which introduces the “Yag Midot.” How-

ever, if it is expected that a Minyan will soon arrive, then the people 

present should preferably skip “Kel Melech” and the “Yag Midot” and 

recite them once there is a Minyan. 

 

Sections of the prayer that are recited in Aramaic should not be recited 

without the presence of a Minyan. The Gemara in Masechet Shabbat 

teaches that God’s ministering angels do not understand Aramaic. 

Thus, when a person prays without a Minyan, he requires the assis-

tance of angels who bring his prayers before God. One therefore 

should not recite Aramaic prayers in private, since the angels are una-

ble to understand his prayer and thus the prayer has no means by 

which to come before God. When one prays with a Minyan, however, 

the prayer ascends directly to the Heavenly Throne without the assis-

tance of the angels, and thus Aramaic prayers may be recited in the 

presence of a Minyan.  

 

Hence, when praying Selihot without a Minyan, one must omit the Ara-

maic sections, such as Rahamana, Maheh U’maseh, De’aneh La’aniya 

and Marana Di’bishmaya. 

 

If a person or group of people prays without a Minyan, he (or they) may 

recite the other sections of Selihot, such as Shebet Yehuda, Ribono 

Shel Olam, Lema’ancha, L’Hashem Ha’rahamim Ve’he’selihot, Hashem 

Melech, and all the Viduyim (confessionals). If a Minyan arrives after-

ward, the Hazan should recite the half-Kaddish normally recited before 

Selihot, and the congregation should then recite all the sections that 

had been omitted, including the “Yag Midot.” 

 

Summary: If one prays Selihot without a Minyan, he must omit all Ara-

maic sections of the Selihot service, and may recite the section of the 

“Yag Midot” only if he reads those verses with the “Te’amim.” He may 

recite all other sections of the Selihot. If a group recited these parts of 

the Selihot and then a Minyan arrived, they recite half-Kaddish followed 

by all the sections of the Selihot that had been omitted, including the 

“Yag Midot.” 

 

 

 



  

Parashat Ki Teseh- The Yeser Hara Strikes When Man is Distracted: Eshet Yefat Toar 

 

This week’s parasha, Parashat Ki Teseh, discusses a very difficult halacha: the law of eshet yefat toar. The Torah describes the Jew-

ish soldier who goes out to war and desires a non-Jewish woman. He is permitted to have a sexual encounter with her, but must 

then bring her home, and if they wish to be married, he must convert to. 

 

Why does the Torah allow the soldier to have relations with this non-Jewish woman? The Torah usually demands restraint. Why in 

this case is the soldier permitted to succumb to his yeser hara? 

 

In previous years, we discussed the interpretation of the Or Hahaim Hakadosh, which exemplifies the depth with which the Torah 

must be studied to avoid reaching incorrect conclusions. He explains that the soldiers who went out to war were righteous and holy 

sadikim, and thus when one of them felt attracted to a captive woman, there was good reason to suspect that this was due not to 

her physical appearance, but rather because of the spark within her soul. If indeed, this woman had such a holy spark within her, 

he was encouraged to convert and marry her. Before he did so, however, he was required to first ascertain that his feelings of at-

traction were indeed spiritual, and not physical. The soldier would therefore bring the woman to her home and spoil her attractive 

appearance. If he still experienced desire for her, then it could be assumed that he was drawn to the spark within her soul, and he 

would thus marry her.  

 

This year, I would like to make another point. The simple understanding of this parasha is that the yeser hara, the evil inclination, 

is relentless, and its most successful tactic is to prevent a man from thinking. Men and women run from place to place, without 

ever thinking about why they were created. If a person would stop and think, ‘why did God create me,’ he would conclude that he 

was created to serve God. And eventually, he will realize that he must follow the manual, the Torah, which offers us instructions for 

life. Just like every machine comes with an instruction manual, so too, man was created, and was given an instruction manual- the 

Torah.  

 

This life is a vestibule; it is a bridge between this world and the next. People are not supposed to stop on a bridge. The only way to 

get to eternity is through this world. However, people treat this world, the bridge, as if it is an eternity. Those who do not prepare 

in this world will not pass through the corridor into the next world.  

 

The soldier who went out to war is completely focused on fighting. He is unable to think about other issues. God says that in this 

case, since he is completely pre-occupied, God does not hold him responsible, and he is given permission to have relations with 

her, and then decide whether they are to be married. It is from this unique halachic dispensation that we learn a very important 

lesson about the strength of the yeser hara.  

By Eli J. Mansour 


